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Dziękujemy za dokonany wybór przy zakupie
pralki Candy. Jesteśmy przekonani, że będzie
ona Waszym wartościowym sprzymierzeńcem
w codziennym, bezproblemowym praniu
bielizny, nawet najdelikatniejszej.   
 
Rejestracji zakupionego przez Ciebie
produktu możesz dokonać na stronie
www.registercandy.com, co daje 
możliwość szybszego dostępu do pełnych
usług, zarezerwowanych wyłącznie dla
najwierniejszych klientów. 
 
Przeczytanie całości niniejszej Instrukcji
pozwoli na prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie urządzenia oraz dostarczy
przydatnych porad dla poprawnej
konserwacji. 
 
 

 Pralkę można uruchomić wyłącznie
po uważnym przeczytaniu Instrukcji. Zaleca
się przechowywanie Instrukcji w dostępnym
miejscu oraz zachowanie jej dla ewentualnych
przyszłych właścicieli urządzenia. 
 
Przypominamy o sprawdzeniu, czy przy
odbiorze urządzenia dołączone do niego są:
Instrukcja obsługi, dowód gwarancji, lista
adresów serwisów i etykieta wydajności
energetycznej. Dodatkowo sprawdzić należy
czy w opakowaniu znajdują się zatyczki,
kolanko węża wylewkowego i pojemnik na
płyn do prania lub wybielacz (tylko dla 
wybranych modeli). Zaleca się przechowywanie
wszystkich wymienionych przedmiotów. 
 
Każdy produkt posiada unikatowy kod
składający się z 16 znaków, określany jako
“numer seryjny”. Można go odnaleźć na
etykiecie naklejonej na sprzęcie AGD (w 
okolicy okienka załadunku) lub w woreczku
z dokumentami znajdującym się wewnątrz
urządzenia. Taki kod jest swego rodzaju
dowodem osobistym, innym dla każdego
produktu, służącym do rejestracji urządzenia
oraz w razie potrzeby skontaktowania się z
Centrum Serwisu Technicznego Candy. 

 

 

Nasz sprzęt AGD oznakowany jest 
zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2002/96/WE dotyczącą odpadów 
elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE). 

Upewniając się, że produkt ten zostanie
prawidłowo zutylizowany pomożecie uniknąć
możliwych negatywnych konsekwencji dla
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego,
jakie mogłyby pojawić się w związku z błędnym
zutylizowaniem produktu po zakończeniu jego
pracy. Symbol na produkcie oznacza, że
urządzenie nie może być traktowane jak
zwyczajny odpad domowy i że musi być
przekazane do najbliższego punktu zbiórki do
utylizacji urządzeń elektrycznych i
elektronicznych. Utylizacja musi być wykonana
zgodnie z normami dotyczącymi środowiska
naturalnego, obowiązującymi dla utylizacji
odpadów. Dla uzyskania bardziej
szczegółowych informacji odnośnie
unieszkodliwienia, odzysku i utylizacji tego
produktu, prosimy o skontaktowanie się z
miejscowym urzędem (wydziałem ekologii i
ochrony środowiska lub z przedsiębiorstwem
zajmującym się zbiórką odpadów na waszym
terenie albo też ze sklepem gdzie produkt
został zakupiony. 
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1. OGÓLNE ZASADY 
BEZPIECZEŃSTWA 

 Urządzenie to przeznaczone jest do 
użytku domowego i w podobnych 
warunkach, dla przykładu: 
 w strefach wypoczynku, na terenie 

sklepów, w biurach lub innych 
miejscach pracy; 

 w gospodarstwach agroturystycznych; 
 dla klientów hoteli, moteli lub innych 

podobnych centrach pobytowych; 
 w ośrodkach typu Bed & Breakfast. 
Użytkowanie sprzętu odmienne niż 
typowe dla domowego, jak na 
przykład profesjonalne użytkowanie 
przez osoby przeszkolone i 
specjalistów, jest zabronione także 
w miejscach wyżej opisanych.  
Użytkowanie niezgodne z opisanym 
może zredukować trwałość 
produktu i spowodować utratę 
gwarancji producenta. Wszelkie 
uszkodzenia urządzenia czy innych 
elementów, wynikające z 
użytkowania innego niż domowego 
(także, kiedy sprzęt zainstalowany 
jest w środowisku domowym) w 
oparciu o istniejące prawo nie będą 
uznane przez Producenta. 

 
 Urządzenie to może być użytkowane 

przez dzieci 8-letnie i starsze oraz przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych i umysłowych lub 
niemające doświadczenia i wiedzy, pod 
warunkiem, że będą nadzorowane lub 
pouczone odnośnie bezpiecznego 
użytkowania i że rozumieją 
niebezpieczeństwa, jakie wynikają 
z użytkowania takiego sprzętu. 

Należy unikać możliwości zabawy przez 
dzieci przy użyciu pralki lub jej czyszczenia 
czy konserwacji bez nadzoru. 
 

 Dzieci powinny być pilnowane tak, 
aby nie bawiły się urządzeniem. 

 

 Dzieci poniżej trzeciego roku 
życia mogą obsługiwać pralkę 
wyłącznie pod stałym nadzorem. 

 

 Jeśli przewód zasilania elektrycznego 
zostanie uszkodzony należy 
wymienić go na oryginalny 
Producenta, przez specjalistę lub 
osobę do tego przygotowaną, dla 
uniknięcia jakichkolwiek zagrożeń. 

 

 Do odprowadzenia wody stosować 
wyłącznie przewód dostarczony z 
urządzeniem. Nie używać starych 
przewodów. 

 

 Wymagane ciśnienie wody: 0,05-
0,8 Mpa 

 

 Upewnić się, że podłoże pralki 
oraz przewody wentylacyjne 
znajdujące się od spodu nie są 
zablokowane np dywanikiem. 

 

 Pralka jest “wyłączona” jedynie, kiedy 
właściwy znacznik na pokrętle lub na 
panelu sterowania znajduje się w 
pozycji pionowej. Każda jego inna 
pozycja oznacza, że pralka jest nadal 
“włączona”. 

 

 Przy montażu urządzenie powinno 
być umieszczone w sposób 
umożliwiający dostęp do kontaktu 
zasilania. 

 

 Maksymalny wsad prania suchego 
zależy od modelu pralki (patrz panel 
sterowania). 
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 Odnośnie dodatkowych informacji 
dotyczących produktu lub w celu 
uzyskania danych z karty 
technicznej należy zaznajomić się 
ze stroną internetową Producenta. 

 

 
 

 Przed wykonaniem jakichkolwiek 
prac (czyszczenie i konserwacja) 
należy odłączyć z gniazdka przewód 
zasilania elektrycznego oraz 
zamknąć kranik z dopływem wody. 

 

 Upewnić się, że instalacja 
elektryczna posiada uziemienie. 
W razie jego braku zlecić jego 
wykonanie przez specjalistów. 

 

 Nie zaleca się stosowania adapterów, 
rozgałęźników i/lub przedłużaczy. 

 

 
 

 Przed otwarciem drzwiczek upewnić 
się, że w bębnie nie ma wody. 

 

 Nie ciągnąć przewodu zasilania lub 
samego urządzenia w celu odłączenia 
wtyku z gniazda elektrycznego. 

 

 Nie pozostawiać pralki na działanie 
deszczu, słońca czy innych 
czynników atmosferycznych. 

 

 W przypadku przewozu nie unosić 
pralki za pokrętła czy szufladkę na 
płyn do prania; podczas transportu 
nie opierać nigdy drzwiczek pralki 
na wózku. Zaleca się, aby pralkę 
podnosiły dwie osoby. 

 

 W każdym przypadku uszkodzenia 
i/lub złego funkcjonowania pralki, 
zaleca się jej wyłączenie, 
zamknięcie dopływu wody i nie 
dokonywanie żadnych czynności w 
urządzeniu. Skontaktować się 
natychmiast z Centrum Serwisu 
Technicznego, zamawiając wyłącznie 
oryginalne części zamienne. Brak 
zachowania powyższego może 
spowodować narażenie stanu 
bezpieczeństwa urządzenia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Urządzenie to zgodne jest z 
następującymi Dyrektywami 
Europejskimi: 
 2006/95/EC (LVD); 
 2004/108/EC (EMC); 
 2009/125/EC (ErP); 
 2011/65/EU (RoHS); 
wraz ze wszystkimi późniejszymi 
zmianami. 

 

 

 UWAGA:  
podczas prania woda może 
osiągać bardzo wysokie 
temperatury. 

Przepisy bezpieczeństwa 
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2. INSTALACJA 

 Przeciąć opaski podtrzymujące
przewód wody, zachowując
ostrożność, aby nie uszkodzić
rurki czy kabla elektrycznego. 

 
 Odkręcić śruby szt. 2 lub 4 (A) na

tylnej ścianie i usunąć podkładki
dystansowe szt. 2 lub 4 (B), patrz
rysunek 1. 

 
 Zabezpieczyć otwory szt. 2 lub 4

stosując w tym celu zatyczki
dostarczonych w woreczku z
Instrukcją. 

 
 Jeśli pralka jest pod zabudowę,

po przecięciu opasek przy
przewodzie należy odkręcić śruby
szt. 3 lub 4 (A) i usunąć podkładki
dystansowe szt. 3 lub 4 (B). 

 
 W niektórych modelach, 1 lub

więcej podkładek dystansowych
wpadnie do wnętrza urządzenia:
w celu ich usunięcia należy
przechylić pralkę do przodu.
Zaślepić otwory używając w tym
celu zatyczki dostarczone w
woreczku. 

 

 

 Zastosować materiał wyciszający
jak pokazano na rysunku 2 (w
zależności od modelu, wykonać
zgodnie z wersją A, B lub C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 

 

 UWAGA:  
nie należy pozostawić elementów 
opakowania dostępnych dla 
dzieci. 
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 Podłączyć przewód wody do kranu z
wodą używając w tym celu wyłącznie
rurkę dostarczoną z pralką (rys. 3). 

 
NIE ODKRĘCAĆ KRANU. 
 
 Poszczególne modele mogą posiadać

niektóre z poniższych funkcji: 
 

 HOT&COLD (rys. 4): możliwość 
połączenia do sieci wody ciepłej i zimnej
dla większej oszczędności energii.
Podłączyć szary przewód do kraniku z
zimną wodą  i czerwony przewód do
kranu wody gorącej. Urządzenie może też
być podłączone tylko do zimnej wody: w
takim przypadku rozpoczęcie niektórych 
programów będzie opóźnione o kilka minut.

 

 AQUASTOP (rys. 5): urządzenie znajdujące 
się na przewodzie doprowadzającym wodę i
blokujące dopływ wody w sytuacji, gdy
przewód jest uszkodzony; w takim wypadku
pojawi się czerwone oznaczenie w okienku 
"A", niezbędna będzie wymiana przewodu.
Aby odkręcić tulejkę nacisnąć przycisk
blokujący odkręcenie "B". 

 

 AQUAPROTECT - PRZEWÓD WODY Z 
ZABEZPIECZENIEM (rys. 6): W przypadku 
wycieku wody z głównej rury wewnętrznej
"A" jego przezroczysta osłona zewnętrzna 
"B" będzie wypełniona wodą, co pozwoli na
ukończenie bieżącego prania. Po
zakończeniu cyklu wymienić przewód
kontaktując się z Centrum Serwisu
Technicznego. 

 

 Przysunąć pralkę do ściany zachowując
ostrożność, aby przewód wody nie był
zagięty lub zgnieciony i przyłączyć przewód
odprowadzający wodę do wanny, zalecamy
podłączenie do stałego odpływu na
minimalnej wysokości 50 cm i o średnicy 
większej niż rurka od pralki (rys. 7). 

 
3

 

1

4

 

B

A
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B

A
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min 50 cm
max 85 cm

+2,6 mt
max

m
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00

 c
m

min 4 cm

7

 
 
 

Ustawienie 

Połączenie hydrauliczne 
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 Wypoziomować pralkę za pomocą
obrotowych nóżek, jak na rysunku 8: 
a.odkręcić nakrętkę zgodnie z ruchem

wskazówek zegara dla odblokowania śruby; 
b.obracać nóżkę obniżając ją lub unosząc, tak

aby przylegała do podłoża; 
c.zablokować nóżkę ponownie dokręcając

nakrętkę aż do dna pralki. 
 Włożyć wtyk do kontaktu zasilania. 
 

 

A

B

C

8

 
 

 

 

Szufladka na proszek podzielona jest na 3
przegródki, jak pokazano na rysunku 9: 
 

 przegródka “1”: przeznaczona jest na
proszek do prania wstępnego; 
 przegródka “ ”:przeznaczona na specjalne

dodatki do prania, środki zmiękczające wodę,
zapachowe, krochmal, itp.; 

 

 

 przegródka “2”: przeznaczona na
proszek do prania zasadniczego. 

 

W niektórych modelach dołączone zostało także
naczynko do środków piorących w płynie (rys. 10).
Stosujemy je poprzez wprowadzenie do przegródki
"2". W ten sposób płynny środek zostanie
wprowadzony do bębna w odpowiednim momencie.
Naczynko to będzie także przydatne, jeśli chcemy
wykonać wybielanie wybierając program "Płukanie".
 

  
 

2

1
9

 
 
 
 

10

 
 
 
 

11

 
 

 

 UWAGA:  
Niektóre środki piorące są trudne do 
usunięcia. W takim wypadku zaleca się 
zastosowanie pojemniczka ze środkiem 
wkładanego bezpośrednio do bębna 
pralki (przykład na rysunku 11). 

 UWAGA:  
stosować wyłącznie produkty płynne; pralka 
przystosowana jest do automatycznego 
pobierania dodatków podczas ostatniego 
płukania przy każdym cyklu prania. 

Szufladka na detergent 

 UWAGA:  
w razie konieczności wymiany przewodu 
zasilania elektrycznego należy skontaktować 
się z Centrum Serwisu Technicznego. 



 

	

8

3. PRAKTYCZNE PORADY 

 
 

UWAGA: Przy sortowaniu odzieży przed 
praniem należy dopilnować, aby: 
 

- usunąć z pranej bielizny przedmioty 
metalowe, takie jak agrafki, spinki, monety; 

- zapiąć pościel, zasunąć zamki błyskawiczne, 
zawiązać luźne paski i długie tasiemki przy 
ubraniach; 

- usunąć z zasłonek rolki do ich przesuwania; 
- uważnie przestrzegać wskazań dotyczących 

prania zamieszczonych na etykietach przy 
ubraniach; 

- usunąć przed praniem ewentualne uporczywe 
plamy przy użyciu specjalnego środka. 

 
 W przypadku prania dywanów, narzut lub 

innej ciężkiej odzieży, zaleca się nie 
stosować wirowania. 

 

 W przypadku prania wyrobów wełnianych 
upewnić się, że produkt nadaje się do 
prania w pralce, sprawdzając czy posiada 
znak “Czysta żywa wełna” oraz informacja 
“nie filcuje się” lub “można prać w pralce”. 

 

 
 

Oto kilka wskazówek dotyczących 
ekonomicznego i przyjaznego środowisku 
użytkowania własnego urządzenia. 
 

Załadowanie do maksimum bębna pralki 
 

 Najlepsze wykorzystanie energii, wody, 
środków piorących i czasu uzyskać można 
przez użycie zalecanej, maksymalnej 
wielkości załadunku. Możliwe jest 
zaoszczędzenie do 50% energii piorąc 
jeden pełny załadunek zamiast prać dwa 
razy połowę wsadu. 

 

Kiedy potrzebne jest pranie wstępne? 
 

 Wyłącznie dla bardzo zabrudzonych ubrań! 
Można zaoszczędzić od 5 do 15% energii 
nie wybierając opcji prania wstępnego dla 
odzieży normalnie zabrudzonej. 

 

Jaką wybrać temperaturę prania? 
 

 Użycie odplamiacza przed praniem w 
pralce zmniejsza potrzebę zastosowania 
temperatury wyższej niż 60°C. Można 
zaoszczędzić do 50% energii stosując 
temperaturę prania 60°C zamiast 90°C. 

 
Poniżej zamieszczamy krótki przewodnik 
z poradami i zaleceniami dotyczącymi 
stosowania środków piorących w zależności 
od temperatury prania. Zawsze należy 
śledzić wskazania znajdujące się na proszku, 
odnośnie właściwego stosowana i dozowania. 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

W przypadku wełny i jedwabiu, 
używać wyłącznie specjalnych produktów 
przeznaczonych do ich prania. 

W przypadku prania w niskich 
temperaturach do 40°C, doradzamy 
używanie środków płynnych lub w 
proszku, specjalnie polecanych do 
niskich temperatur.

W przypadku użycia programów o 
temperaturze pomiędzy 60°C a 40°C, 
wybór środka piorącego musi być 
dokonany w zależności od rodzaju 
pranego materiału, jego koloru i stopnia 
zabrudzenia. Zwykle dla białej, trwałej i 
bardzo zabrudzonej odzieży poleca się 
zwyczajny środek w proszku; dla 
odzieży kolorowej i bez poważnych plam 
zaleca się środek płynny lub w proszku, 
polecany do ochrony kolorów. 

W przypadku prania z programem 
bawełna, temperatura od 60°C w górę, 
dla ubrań białych, trwałych i bardzo 
zabrudzonych, zaleca się zastosowanie 
zwyczajnego środka piorącego w 
proszku (heavy-duty), zawierającego 
elementy wybielające i który przy 
średnich-wysokich temperaturach daje 
najlepsze rezultaty.

Porady dla użytkowników 

Wskazówki dotyczące załadunku
bębna 
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4. CZYSZCZENIE I 
RUTYNOWA 
KONSERWACJA 

Do czyszczenia zewnętrznej obudowy pralki 
zastosuj wilgotną ściereczkę, nie używaj środków 
trących, alkoholu i/lub rozpuszczalników. Pralka 
wymaga czyszczenia w niewielkim stopniu: 
czyszczenie szufladki i czyszczenie filtru; poniżej 
wskazane są także sugestie odnośnie 
przypadków przewożenia lub długich okresów nie 
używania urządzenia. 
 

 
 
 Zalecane jest czyszczenie szufladki dla 

uniknięcia zbierania w jej wnętrzu resztek 
proszku czy dodatków. 

 

 Wyjąć delikatnie szufladkę, wyczyścić 
strumieniem wody i wprowadzić ponownie 
na miejsce. 

 

 
 
 Pralka posiada specjalny filtr, który 

zatrzymuje większe odpady mogące 
zatkać odpływ wody, np. guziki czy 
monety. 

 

 Tylko w niektórych modelach: wyciągnij 
filtr, zdejmij jego korek i zbierz wodę do 
pojemnika. 

 

 Przed odkręceniem filtru dobrze jest 
umieścić pod nim ściereczkę dla uniknięcia 
rozlania na podłogę pozostałości wody. 

 

 Obrócić filtr w kierunku odwrotnym do 
ruchu wskazówek zegara, do zatrzymania 
na pozycji pionowej. 

 

 Wyjąć filtr i oczyścić go; następnie 
umieścić na swoim miejscu i obrócić 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

 

 Zamontować wszystkie usunięte elementy 
powtarzając w odwrotnej kolejności 
wszystkie wcześniejsze czynności. 

 

 
 

 
 

 
 
 W przypadku, kiedy pralka pozostaje 

przez dłuższy czas w miejscu 
nieogrzewanym niezbędne jest całkowite 
usunięcie resztek wody z przewodów. 

 

 Odłączyć pralkę od zasilania elektrycznego. 
 

 Rozłączyć opaskę przytrzymującą przewód 
wody obniżając go do posadzki, aby 
usunąć całkowicie wodę. 

 

 Ponownie zamocować opaską przewód 
odprowadzenia wody. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sugestie dotyczące przewożenia
i okresów nie używania pralki 

Czyszczenie filtru 

Czyszczenie szufladki 
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5. SKRÓCONA 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Nasza pralka posiada system 
automatycznego dostosowania poziomu 
wody do rodzaju i ilości prania. System ten 
prowadzi do zredukowania zużycia energii i 
znacznego skrócenia czasu prania. 
 

 
 

 Włączyć pralkę i wybrać potrzebny 
program. 

 

 Zmienić ewentualnie wartość temperatury 
prania i załączyć potrzebne opcje. 

 

 Nacisnąć przycisk START/PAUZA, aby 
uruchomić program prania. 

 

W przypadku zaniku zasilania podczas pracy 
specjalna pamięć pralki zapamięta ustawienia 
i po włączeniu prądu pralka rozpocznie pranie 
w tym momencie, w którym zostało ono 
przerwane. 
 

 Po zakończeniu programu na ekranie 
pojawi się napis “end” lub zapali się 
odpowiednia dioda led. 

 

 
 

 Wyłączyć pralkę. 
 

Dla każdego rodzaju prania sprawdź tabelę 
programów i postępuj zgodnie ze wskazaną 
procedurą. 
 

 
 

Ciśnienie wody: 
min 0,05 Mpa 
max 0,8 Mpa 
 

Wirowanie (obr/min): 
(patrz tabliczka znamionowa) 
 

Moc przyłączeniowa / Bezpiecznik 
zasilania / Napięcie zasilania  
(patrz tabliczka znamionowa) 
 
 

6. STEROWANIE I 
PROGRAMY 

A

B

DC E F G H I

M

L

 
 
A Pokrętło programów prania z 

pozycją OFF (WYŁĄCZ) 

B Przycisk START/PAUZA 

C Przycisk WYBORU WIROWANIA 

D Przycisk WYBORU TEMPERATURY 

E Przycisk OPÓŹNIONEGO STARTU 

F Przycisk WYBORU STOPNIA 
ZABRUDZENIA 

G Przycisk DODATKOWEGO 
PŁUKANIA 

H Przycisk FUNKCJI 
DODATKOWYCH 

I Przycisk ŁATWEGO PRASOWANIA 

L Wyświetlacz cyfrowy 

M Kontrolka BLOKADY DRZWICZEK 
 

 

Dane techniczne 

Poczekać aż zgaśnie kontrolka 
blokady drzwiczek: około 2 min po 
zakończeniu programu. 

Wybór programu 
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 Nacisnąć przycisk START/PAUZA w celu 
uruchomienia wybranego programu. 
 

 Podczas wykonywania programu pokrętło 
wyboru programów pozostaje ustawione 
na wybranym programie do czasu 
zakończenia programu. 
 

 Po zakończeniu programu należy 
wyłączyć pralkę ustawiając pokrętło 
wyboru programów w pozycji OFF. 

 

 
 

 
 

 
 
 Nacisnąć przycisk START/PAUZA, aby 

uruchomić wybrany program prania. 
 

 
 
DODAWANIE LUB USUWANIE ELEMENTÓW 
PO URUCHOMIENIU PROGRAMU (PAUZA) 
 
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

START/PAUZA na około 2 sekundy 
(niektóre wskaźniki jak kontrolka czasu 
prania zaczną migać, oznacza to że 
działanie urządzenia zostało 
wstrzymane).   

 
  Odczekaj 2 minuty aż odblokują się 

drzwi.  
 
 Po dodaniu lub usunięciu elementów, 

zamknij drzwi i naciśnij przycisk 
START/PAUZA (program rozpocznie się 
od miejsca zatrzymania). 

 
ANULOWANIE PROGRAMU 
 

 Aby anulować program należy ustawić 
pokrętło wyboru programów w pozycji 
OFF. 

 
 Wybrać inny program. 
 
 Ponownie ustawić pokrętło wyboru 

programów w pozycji OFF. 
 

Po naciśnięciu przycisku START/PAUZA 
urządzenie po upływie kilku sekund 
rozpocznie program prania. 

Drzwiczki należy zamknąć PRZED 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA.  

Przycisk START/PAUZA 

Pokrętło wyboru programów należy 
ustawić w pozycji OFF po 
zakończeniu każdego programu lub 
przed wyborem i uruchomieniem 
kolejnego programu prania. 

Po przekręceniu pokrętła na 
wyświetlaczu pojawiają się ustawienia 
aktualnie wybranego programu.    
Pod koniec każdego cyklu prania oraz w 
czasie, gdy urządzenie nie pracuje, 
kontrast wyświetlacza zmniejsza się ze 
względu na oszczędność energii. 
 
Uwaga: Aby wyłączyć urządzenie 
należy ustawić pokrętło wyboru 
programów w pozycji OFF. 

Pokrętło programów prania z
pozycją OFF (WYŁĄCZ)

Specjalne zabezpieczenie  zapobiega 
otwarciu drzwiczek bezpośrednio po 
zakończeniu programu prania. Należy 
odczekać 2 minuty od zakończenia 
programu i po zgaśnięciu wskaźnika 
blokady otworzyć drzwiczki. 

Otwieranie drzwiczek 

 UWAGA:  
Nie dotykać wyświetlacza podczas 
podłączania pralki do zasilania, 
ponieważ przez pierwsze klika sekund 
pralka przeprowadza kalibrację
systemów. Dotknięcie wyświetlacza 
spowoduje błąd i w takiej sytuacji 
należy odłączyć pralkę od zasilania i 
powtórzyć operację. 
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 Przyciśnięcie przycisku powoduje 

zmniejszenie maksymalnej prędkości 
wirowania. Cykl wirowania może również 
zostać wyłączony. 

 
 Aby ponownie włączyć cykl wirowania 

należy naciskać przycisk do czasu 
ustawienia odpowiedniej prędkości 
wirowania. 

 

 

 
 Prędkość wirowania można zmienić bez 

konieczności wstrzymania urządzenia 
(pauzy). 

 

 

 

 

 

 Przycisk służy do zmiany temperatury 
cykli prania. 

 

 W celu ochrony tkanin przez 
zniszczeniem nie jest możliwe ustawienie 
temperatury wyższej niż temperatura 
maksymalna przewidziana dla danego 
programu. 

 

 

 
 Przycisk ten umożliwia uruchomienie 

programu prania z opóźnieniem 
wynoszącym maksymalnie 24 godziny. 

 
 Aby zaprogramować opóźniony start, 

należy: 
 

- Wybrać program prania. 
 

- Nacisnąć jednokrotnie przycisk 
opóźnionego startu (wyświetlacz pokaże 
h00). Kolejne naciśnięcie przycisku 
powoduje opóźnienie uruchomienia 
programu o godzinę (na wyświetlaczy 
pojawi się h01).  Każde kolejne 
naciśnięcie przycisku powoduje 
opóźnienie uruchomienia programu o 
godzinę. Po osiągnięciu wartości 24 
godzin (wyświetlacz pokaże h24), 
kolejne naciśnięcie przycisku spowoduje 
powrót do 0. 

 
- Nacisnąć przycisk START/PAUZA w 

celu rozpoczęcia odliczania czasu 
pozostałego do uruchomienia programu 
(wskaźnik zacznie migać na 
wyświetlaczu). Po upływie zaprogramowanego 
czasu opóźnienia program zostanie 
automatycznie uruchomiony. 

 
 Możliwe jest skasowanie ustawionego 

wcześniej opóźnienia startu programu 
przez ustawienie pokrętła w pozycji 
OFF (WYŁĄCZ). 

 
Jeśli podczas pracy urządzenia wystąpi 
przerwa w zasilaniu, specjalny moduł 
pamięci zapamięta parametry przerwanego 
programu. Po przywróceniu zasilania 
program zostanie wznowiony od miejsca, w 
którym został przerwany. 
 

Przycisk OPÓŹNIONEGO STARTU 

Przycisk WYBORU TEMPERATURY

Pralka jest wyposażona w specjalną 
elektroniczną blokadę cyklu wirowania w 
sytuacji, gdy pranie jest nierównomiernie 
rozłożone w bębnie. 
Dzięki temu obniżony zostaje poziom 
hałasu i wibracji, co zwiększa żywotność 
pralki. 

Aby zapobiec uszkodzeniu tkanin nie 
można zwiększyć prędkości ponad 
maksymalną prędkość wirowania 
właściwą dla danego programu. 

Przycisk WYBORU WIROWANIA

Funkcje dodatkowe należy wybrać przed 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA. 
W przypadku wyboru funkcji
niekompatybilnej z danym programem, 
wskaźnik funkcji najpierw miga a 
następnie gaśnie. 
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 Przycisk umożliwia wybór trzech 

poziomów intensywności prania, w 
zależności od stopnia zabrudzenia tkanin 
(funkcja jest dostępna z wybranymi 
programami – patrz tabela programów). 

 

 Po wybraniu danego programu 
automatycznie zaświeci się odpowiednia 
kontrolka stopnia zabrudzenia. 

 

 Po wybraniu innego stopnia zabrudzenia 
zaświeci się odpowiednia kontrolka.  

 

 
 

 Przycisk służy do ustawienia 
dodatkowych cykli płukania na koniec 
cyklu prania. Maksymalna liczba 
dodatkowych cykli płukania zależy od 
wybranego programu. 

 

 Funkcja ta jest przeznaczona zwłaszcza 
do prania odzieży dzieci i niemowląt oraz 
osób dorosłych o delikatnej i wrażliwej 
skórze, w przypadku których najmniejsza 
pozostałość środków piorących może 
spowodować podrażnienie lub uczulenie. 

 

 Funkcja ta jest również zalecana do 
prania mocno zabrudzonych ubrań 
dziecięcych, wymagającego dużej ilości 
środka piorącego, oraz do prania tkanin 
ręcznikowych (frotowych), ponieważ 
środek piorący może się z nich ciężko 
wypłukiwać. 

 

 
 

Dostępne są trzy funkcje dodatkowe: 
 

- PRANIE WSTĘPNE  
 Funkcja umożliwia pranie wstępne i jest 

przydatna zwłaszcza w przypadku mocno 
zabrudzonych tkanin (funkcja jest dostępna 
z wybranymi programami – patrz tabela 
programów). 

 

 Zaleca się stosowanie 1/5 zalecanej ilości 
środka piorącego podanego na opakowaniu. 

 

- STERYLIZACJA  
 Program higieniczny umożliwia pozbycie 

się większości bakterii podczas prania. 
Temperatura prania dochodzi do 60°C. 
Szczególnie przeznaczony do prania 
ubrań niemowlęcych oraz odzieży osób z 
obniżoną odpornością. 

 

- TRYB PRACY NOCNEJ 
 Umożliwia zmniejszenie prędkości 

wirowania do 400 obr./min, zwiększenie 
ilości wody podczas fazy płukania oraz 
pozostawienie wody w bębnie po 
końcowym płukaniu, dzięki czemu tkaniny 
nie pogniotą się. 

 

 Gdy woda nadal znajduje się w bębnie 
odpowiednia kontrolka miga, informując 
że pralka jest w stanie pauzy. 

 

 Należy wyłączyć tryb pracy nocnej, by 
zakończyć pranie fazą odwirowania 
(wirowanie można wyłączyć lub 
zmniejszyć jego prędkość odpowiednim 
przyciskiem) oraz wypompowania wody. 

 

 Dzięki elektronicznemu sterowaniu 
wypompowanie wody podczas faz 
pośrednich odbywa się w sposób cichy, 
przez co funkcja ta jest szczególnie 
przydatna do prania nocą. 

 

 
 
Funkcja ta zapobiega gnieceniu się tkanin 
podczas prania. 
Może być stosowana z programami 
„mieszane”, „delikatne” i „wełniane”. 
Umożliwia pominięcie wirowań pośrednich. 
W programie „mieszane” czas ostatniego 
wirowania zostaje skrócony, a w 
programach „delikatne” i „wełniane” woda 
nie zostaje wypompowana a pranie 
odwirowane do czasu wyłączenia funkcji. 

 

 
 

Podczas ostatniej fazy kontrolka miga, 
informując że pralka jest w stanie 
pauzy. Aby zakończyć cykl prania 
należy wyłączyć ten przycisk. 

Przycisk ŁATWEGO PRASOWANIA 

Przycisk FUNKCJI DODATKOWYCH

Przycisk DODATKOWEGO PŁUKANIA

Przycisk WYBORU STOPNIA
ZABRUDZENIA 
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Wyświetlacz w sposób ciągły informuje 
użytkownika o statusie urządzenia. 

 
2

1

8 109

3 4 5 6 7

 
 
1) KONTROLKA BLOKADY DRZWICZEK 
 

1  
 
 Ikona informuje o blokadzie drzwiczek. 
 

 
 
 Po naciśnięciu przycisku START/PAUZA 

przy zamkniętych drzwiczkach kontrolka 
będzie przez chwilę migała a następnie 
zaświeci się. 

 

 
 
 Specjalna blokada zabezpiecza drzwiczki 

przed otwarciem bezpośrednio po 
zakończeniu cyklu. Po zakończeniu cyklu, 
przed otwarciem drzwiczek należy 
odczekać 2 minuty aż kontrolka blokady 
zgaśnie. Po zakończeniu cyklu ustawić 
pokrętło wyboru programu w pozycji OFF. 

 

2) PRĘDKOŚĆ WIROWANIA 
 

2

 
 

Pokazuje prędkość wirowania wybranego 
programu, która może zostać zmieniona lub 
wyłączona odpowiednim przyciskiem. 
 
3) TEMPERATURA PRANIA 
 

3

 
 

Pokazuje temperaturę prania wybranego 
programu, która może zostać zmieniona 
(tam gdzie to możliwe) odpowiednim 
przyciskiem. 
 
4) CZAS CYKLU 
 

4

 
 

 Po wyborze programu na wyświetlaczu 
automatycznie wyświetlony zostanie czas 
cyklu (może on się różnić w zależności od 
wybranych opcji). 

 

 Po rozpoczęciu programu na 
wyświetlaczu podawana jest przez cały 
czas informacja o czasie pozostałym do 
końca prania. 

 

 Pralka oblicza czas do końca wybranego 
programu w oparciu o standardowy wsad. 
Podczas cyklu pralka dokonuje korekty 
czasu na podstawie ilości i rodzaju 
wsadu. 

 
5) POZIOM ZABRUDZENIA 
 

{5
 

 

 Po wybraniu danego programu 
automatycznie zaświeci się kontrolka 

Jeśli drzwiczki są nieprawidłowo 
zamknięte kontrolka miga przez ok. 7 
sekund. Po upływie tego czasu komenda 
start zostanie automatycznie anulowana.
W takim przypadku należy zamknąć 
prawidłowo drzwiczki i nacisnąć 
przycisk START/PAUZA.

Drzwiczki należy zamknąć PRZED 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA 

Wyświetlacz cyfrowy 
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stopnia zabrudzenia ustawionego dla 
takiego programu. 

 

 Po wybraniu innego stopnia zabrudzenia 
zaświeci się odpowiednia kontrolka. 

 
6) DODATKOWE PŁUKANIE 
 

{

6  
 
Kontrolka pokazuje dodatkowe płukania 
wybrane odpowiednim przyciskiem. 
 
7) FUNKCJE DODATKOWE 
 

}7
 

 
Kontrolki pokazują funkcje, które mogą być 
wybrane odpowiednim przyciskiem 
(PRANIE WSTĘPNE, STERYLIZACJA i 
TRYB PRACY NOCNEJ). 
 
8) Funkcja Wi-Fi (tylko wybrane modele) 
 

8  
 
 W modelach z funkcją Wi-Fi stosowna 

ikona informuje o działaniu systemu Wi-Fi. 
 
 Opis działania systemu Wi-Fi znajduje się 

w osobnej instrukcji, umieszczonej 
wewnątrz bębna pralki. 

 
9) DODATKOWE PŁUKANIE 
 

9
 

 
Ikona miga po ustawieniu opóźnionego 
startu. 
 

10) Kg Check (funkcja dostępna tylko z 
programami "bawełniane" i "syntetyczne") 
 

10
 

 
 W pierwszych minutach cyklu kontrolka 

"Kg Check" świeci się, a inteligentny 
czujnik waży pranie i dostosowuje 
odpowiedni czas trwania cyklu oraz ilość 
wody i prądu. 

 
 Podczas każdej fazy prania funkcja 

"Kg Check" umożliwia sprawdzenie 
informacji dotyczących wsadu w bębnie i 
podczas pierwszych minut prania: 

 
- dostosowuje ilość wymaganej wody; 

 
- oblicza czas trwania cyklu prania; 

 
- dostosowuje płukanie do wybranego 

rodzaju tkaniny; 
 

- dostosowuje rytm obrotów bębna do 
wybranego rodzaju tkaniny; 

 
- wykrywa obecność piany i w razie 

potrzeby zwiększa ilość wody podczas 
płukania; 

 
- dostosowuje prędkość wirowania do 

wsadu (nierównomierny rozkład prania 
wewnątrz bębna). 
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2

1

 
 

 
 

PROGRAM 
kg * 

(Maks.) 

TEMP.°C DETERGENT 

Zalecana Maks. 2  1 

 
 Perfect 20°C
 Mix & Wash 

 1) 3,5 4 4,5 5,5 20° 20°    

  Intensywne 40° 1) 3,5 4 4,5 5,5 40° 40°    

 Higieniczne 60° 3,5 4 4,5 5,5 60° 60°    

 
Perfect Rapid 

59 Min 
1,5 2 2,5 3 40° 40°    

 
Szybkie pranie 

w 30 minut 
1,5 2 2,5 2,5 30° 30°    

 
Szybkie pranie 

w 14 minut 
1 1 1 1,5 30° 30°    

  Baby 1) 3,5 4 4,5 5,5 60° 60°    

 Płukanie - - - - - -   

 
Wypompowanie 

wody i wirowanie
- - - - - -    

 Ręczne/Jedwabne 1 2 2 2 30° 30°    

 Wełna 1 2 2 2 40° 40°    

 Delikatne 2 2 2,5 2,5 40° 40°    

  Mieszane 1) 2,5 3 3,5 4 40° 60°   ( ) 

 
 Bawełna 

**
1)

5 6 7 8 40° 60°   ( ) 

  Białe 1) 5 6 7 8 60° 90°   ( ) 
 

 

Tabela programów 
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* Maksymalny wsad prania suchego zależy

od modelu pralki (patrz panel sterowania).

 

 
Prędkość wirowania może zostać
zmniejszona tak aby odpowiadała zaleceniom
na metkach ubrań. Dla tkanin delikatnych
możliwe jest również całkowite wyłączenie
wirowania przyciskiem prędkości wirowania.
Funkcję tę można włączyć przyciskiem
WIBORU WIROWANIA 
Jeśli metka nie podaje konkretnych zaleceń
możliwe jest zastosowanie maksymalnej
prędkości wirowania dla programu. 

 Dodanie zbyt dużej ilości środka piorącego
może spowodować nadmierne pienienie. 
Jeśli pralka wykryje nadmierne pienienie
może pominąć wirowanie lub wydłużyć
program i zwiększyć pobór wody. 
 

( ) Tylko kiedy włączona jest opcja 
PRANIA WSTĘPNEGO (dotyczy 
tylko programów z dostępną opcją 
PRANIA WSTĘPNEGO). 

 
 

 (Tylko modele z komorą na 
środek piorący w płynie) 
Jeśli tylko niektóre rzeczy do 
prania mają plamy, które 
wymagają użycia wybielacza w 
płynie, możliwe jest wstępne 
usunięcie plam w pralce. 
Nalać wybielacza do pojemnika 
na wybielacz w płynie w komorze 
oznaczonej 2 w szufladzie na 
środki piorące i ustawić program 
specjalny PŁUKANIE. 
Po zakończeniu cyklu ustawić 
programator w pozycji OFF, włożyć 
resztę prania i kontynuować 
standardowe pranie z wykorzystaniem 
wybranego programu. 

 
 

1) Dla wybranych programów 
możliwe jest dostosowanie czasu 
trwania i intensywności prania 
przyciskiem WYBORU STOPNIA 
ZABRUDZENIA. 

 

 

** STANDARDOWE PROGRAMY DO 
PRANIA BAWEŁNY ZGODNIE Z 
ROZPORZĄDZENIAMI KOMISJI (UE) nr 
1015/2010 i 1061/2010. 
 

PROGRAM BAWEŁNA W 
TEMPERATURZE 60°C. 
 

PROGRAM BAWEŁNA W 
TEMPERATURZE 40°C. 
 

Programy te są przeznaczone do
prania średnio zabrudzonych tkanin 
bawełnianych i są najbardziej efektywne 
pod względem łącznego zużycia energii 
i wody. 
Programy zostały opracowane tak aby 
temperatura prania była dostosowana 
do temperatur na metkach ubrań, przy 
czym faktyczna temperatura wody
może nieznacznie różnić się od 
zadeklarowanej temperatury cyklu. 
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Pralka posiada specjalne programy
umożliwiające pranie rożnych rodzajów
tkanin przy różnych stopniach zabrudzenia
(patrz tabela). 
 
Mix Power System + 
Pralka jest wyposażona w innowacyjny
system wstępnego mieszania środka 
piorącego i wody. Strumień mieszanki jest
rozpylany pod wysokim ciśnieniem
bezpośrednio na pranie.  
W początkowej fazie prania podawana pod
ciśnieniem mieszanka ułatwia przenikanie
detergentu pomiędzy włóknami tkaniny
zapewniając skuteczne usuwanie zabrudzeń 
i wyższą efektywność prania. 
 
Technologia "Mix Power System +" pozwala
na dokładne wypłukiwanie środka piorącego
z prania dzięki rozpylanemu pod wysokim
ciśnieniem strumieniowi wody. 
 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Innowacyjna technologia "Mix Power System +"
umożliwia pranie tkanin bawełnianych,
syntetycznych i mieszanych w temperaturze
20°C, zapewniając skuteczność prania
porównywalną z praniem w temperaturze
40°C. 
Zużycie prądu wynosi mniej więcej połowę
zużycia dla standardowego programu
prania bawełny w 40°C. 
Zaleca się nie przekraczać 2/3
maksymalnego wsadu pralki. 
Program ten jest dostępny w połączeniu z
programem "Mix & Wash" umożliwiającym
pranie razem różnego rodzaju tkanin
białych i kolorowych. 

 

 

 Intensywne 40° 
Program ten jest przeznaczony do prania 
tkanin bawełnianych i zapewnia doskonałą 
czystość prania w temperaturze 40°C.  
 
Higieniczne 60° 
Program ten jest przeznaczony do prania 
tkanin bawełnianych i dzięki technologii 
"Mix Power System +" zapewnia usunięcie 
trudnych zabrudzeń już w temperaturze 60°C. 
Dodatkowo niszczy większość bakterii. 
 
Perfect Rapid 59 Min  
Specjalny program krótkiego prania 
zapewniający doskonałe efekty prania. 
Program jest przeznaczony do prania mniejszej 
ilości tkanin (patrz tabela programów). 
 
Szybkie pranie w 30 minut 
Pełny cykl prania (pranie, płukanie, 
wirowanie). Program jest przeznaczony 
zwłaszcza do prania nieznacznie 
zabrudzonych tkanin bawełnianych i 
mieszanych. Zaleca się stosowanie 1/5 
ilości standardowo stosowanego środka do 
prania. 
 
Szybkie pranie w 14 minut 
Pełny cykl prania (pranie, płukanie, 
wirowanie). Program jest przeznaczony do 
prania nieznacznie zabrudzonych tkanin 
bawełnianych i mieszanych. Zaleca się 
stosowanie 1/5 ilości standardowo 
stosowanego środka do prania. 
 
Baby 
Program ten gwarantuje idealną czystość 
oraz higienę prania wszystkich dziecięcych 
ubrań,  dzięki dodatkowym cyklom podczas 
prania i płukania oraz wysokiej temperaturze 
60°C. 
By zapewnić jak najlepsze efekty prania, 
rekomendujemy użycie detergentu w proszku. 
 
Płukanie 
Program trzech płukań przy średniej 
prędkości wirowania (odpowiednim 
przyciskiem płukanie można wyłączyć lub 
zmniejszyć jego prędkość). Program do 
płukania wszelkiego rodzaju tkanin, na 
przykład po praniu ręcznym. 
 

 UWAGA:  
Kolorowe ubrania za pierwszym razem 
należy prać osobno. 
 
Nie wolno prać  razem odzieży o 
NIETRWAŁYCH kolorach. 

Wybór programu 
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Wypompowanie wody i wirowanie
Program wypompowuje wodę i wiruje
pranie przy maksymalnej prędkości.
Możliwe jest wyłączenie wirowania i
zmniejszenie prędkości wirowania
przyciskiem WYBÓR WIROWANIA. 

 
Ręczne/Jedwabne  
Program ten pozwala na delikatny cykl
prania odzieży określonej  jako "Pranie
ręczne" oraz prania jedwabiu lub
określonych jako "delikatne jak jedwab" na
etykiecie tkaniny. 

 
Wełna 
Program do prania tkanin wełnianych
nadających się do prania w pralce lub do
prania rzeczy wymagających prania ręcznego.

Delikatne 
Program przeznaczony do prania tkanin
delikatnych. Łączy naprzemiennie cykle pracy
i przerw. Cykle prania i płukania są
przeprowadzane przy wysokim poziomie wody. 
 

Mieszane 
Cykle prania i płukania są dostosowane do rytmu
obrotu bębna oraz poziomu wody. Dzięki
delikatnemu wirowaniu tkaniny nie gniotą się. 
 

Bawełna 40-60°C 
Program do prania średnio zabrudzonych
tkanin bawełnianych. Najbardziej efektywny
pod względem łącznego zużycia energii i wody. 
 

Białe 
Program do prania tkanin białych. Ostatnie
wirowanie jest przeprowadzane przy
maksymalnej prędkości. 
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7. CENTRUM SERWISU TECHNICZNEGO I GWARANCJA 
 
W przypadku podejrzenia, że pralka nie działa poprawnie przeczytać poniższy krótki 
przewodnik zawierający kilka praktycznych sugestii, mających na celu pomóc w 
rozwiązaniu najczęstszych awarii. 
 

Problem Możliwe przyczyny i praktyczne rozwiązania 

Pralka nie działa / nie 
rozpoczyna pracy 

Sprawdzić, czy wtyk został poprawnie umieszczony w kontakcie. 
Upewnić się, że nie brakuje zasilania. 
Sprawdzić czy poprawnie wybrano potrzebny program pracy oraz 
uruchomiono pralkę. 
Upewnić się, czy bezpiecznik nie został spalony i czy kontakt zasilania 
nie jest uszkodzony przy pomocy innego urządzenia elektrycznego, 
np. lampki. 
Możliwe jest, że drzwiczki pralki nie są domknięte prawidłowo: 
otworzyć je i ponownie zamknąć. 

Pralka nie pobiera 
wody 

Skontrolować, czy kranik z wodą jest otwarty. 
Sprawdzić, czy programator jest poprawnie wyregulowany. 

Pralka nie 
odprowadza wody 

Zweryfikować czy filtr nie jest zatkany. 
Upewnić się, ze przewód odprowadzania wody nie jest zagięty. 
Sprawdzić, czy wewnątrz filtra nie ma obcych ciał. 

Woda na posadzce 
wokół pralki 

Możliwe, że przyczyną jest uszkodzenie uszczelki znajdującej się 
pomiędzy kranikiem a przewodem wody; w takim przypadku wymienić 
uszczelkę i dokładnie przykręcić przewód do kranika. 

Nie działa wirówka Przyczyną być może jest fakt, że woda nie została jeszcze usunięta w 
całości: odczekać kilka minut. 
Niektóre modele posiadają funkcję “wyłączenie wirowania”: sprawdzić 
czy nie została uruchomiona. 
Zbyt duża ilość środka piorącego może uniemożliwić wykonanie 
wirowania: zmniejszyć ilość przy następnych praniach. 

Podczas wirowania 
odczuwalne są silne 
wibracje 

Pralka być może nie jest prawidłowo wypoziomowana: w takim 
przypadku wyregulować nóżki (patrz właściwy rozdział). 
Sprawdzić czy usunięte zostały listwy zabezpieczające w transporcie. 
Sprawdzić czy załadunek pralki rozłożony jest równomiernie. 

W przypadku 
pulsowania kontrolki 
lub pojawienia się 
jakiegoś BŁĘDU 

Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 0, 1, 5, 7 lub 8, skontaktować się 
bezpośrednio z Centrum Serwisowym. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 2, urządzenie nie pobiera wody, 
sprawdzić czy kranik jest otwarty. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 3, urządzenie nie odprowadza 
wody, sprawdzić czy wypust wody nie jest zablokowany i czy przewód 
nie jest zagięty. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 4, urządzenie jest przepełnione 
wodą; zakręcić kran z wodą i skontaktować się z Centrum 
Serwisowym. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 9, wyłączyć pralkę, odczekać 10-
15 sekund i ponownie załączyć program. 
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Stosowanie środków piorących bez
fosforanów może spowodować następujące
rezultaty: 
 
- woda z płukania może być bardziej

mętna: jest to wynik obecności zawiesiny
zeolitów, która nie powoduje negatywnych
efektów dla skuteczności płukania. 

 
- obecność białego proszku (zeolitów) na

praniu po jego zakończeniu: jest to 
normalne zjawisko, proszek nie przyczepia
się do materiału, ani nie zmienia jego 
koloru. 

 
- obecność piany w wodzie z ostatniego

płukania: nie musi to oznaczać
nieskutecznego płukania. 

 
- tworzenie się znacznej ilości piany: często 

spowodowane obecnością anionowych
środków powierzchniowo czynnych w
składzie środków piorących, które są trudne
do usunięcia z pranych materiałów. 

 W takim wypadku nie jest konieczne
wykonywanie dodatkowych cyklów płukania
dla usunięcia tego zjawiska: nie spowoduje
to żadnej zmiany. 

 
Jeśli utrudnienie nie ustępuje lub wydaje
się, że jest to jakieś uszkodzenie pralki,
należy bezzwłocznie skontaktować się z
Centrum Serwisu Technicznego Candy. 
 
Istnieje też możliwość skorzystania z
programu pomocowego Candy, uzyskując 
w ten sposób darmową pomoc naszego
specjalisty we własnym domu, także w
okresie pogwarancyjnym. 
 
Uwaga: połączenie telefoniczne jest
odpłatne; o jego koszcie zostaniecie
poinformowani w komunikacie głosowym
przez Obsługę Klienta używanego przez
was operatora sieci telefonicznej. 
 
Candy zaleca używanie zawsze oryginalnych
części zamiennych, które dostępne są w
naszym Centrum Serwisu Technicznego. 

 

 
 

 
 
 

Producent nie jest odpowiedzialny za
ewentualne błędy wynikające z druku 
niniejszej Instrukcji załączonej do urządzenia.
Dodatkowo Producent pozostawia sobie
prawo do wprowadzania zmian, jakie okażą
się konieczne we własnych produktach, bez
naruszania zasadniczej ich charakterystyki. 

 

 

Zarejestruj Twoje urządzenie!
Nie trać czasu i zarejestruj jak najszybciej 
Twoją pralkę, by móc odkryć całą serię 
korzyści, jakie czekają tylko na Ciebie. 
Przeczytaj jak to zrobić na stronie 
www.registercandy.com lub telefonując 
pod numer telefonu znajdujący się we 
właściwych materiałach.

Gwarancja 
Urządzenie posiada gwarancję na 
warunkach i w granicach określonych w 
karcie gwarancyjnej, dostarczonej wraz z 
produktem. Karta gwarancyjna powinna 
być przechowywana i odpowiednio 
wypełniona, aby móc ją w razie potrzeby 
przedstawić w autoryzowanym Centrum 
Serwisu Technicznego Candy. 
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Vă mulțumim că ați ales o mașină de
spălat Candy! Suntem siguri că vă va ajuta
să spălați în siguranță rufele, chiar și pe
cele delicate, zi de zi. 
 
Vă puteți înregistra produsul pe
www.registercandy.com pentru un acces 
mai rapid la servicii suplimentare rezervate
exclusiv doar clienților noștri cei mai fideli. 
 
Citiți cu atenție acest manual pentru
utilizarea corectă și în siguranță a produsului
și pentru sugestii privind mentenanța lui
eficientă. 
 

 Folosiți mașina de spălat doar
după ce ați citit cu atenție aceste
instrucțiuni. Vă recomandăm să păstrați 
acest manual la îndemână, în bune
condiții, pentru referințe ulterioare. 
 
Verificați că aparatul este livrat împreună
cu acest manual de instrucțiuni, certificatul 
de garanție, lista cu adresele centrelor de
service și eticheta cu datele privind
eficiența energetică. De asemenea,
verificați că sunt incluse ștecherul, suportul
pentru furtunul de evacuare și tava pentru 
detergentul lichid sau pentru înălbitor (doar
la anumite modele). Vă recomandăm să
păstrați toate aceste componente. 
 
Fiecare produs este identificat printr-un cod 
unic format din 16 caractere numit "număr
de serie", ce se regăsește fie tipărit pe 
autocolantul aplicat pe aparat (în zona
hubloului), fie în plicul cu documente din
interiorul produsului. Acest cod este un fel
de carte de identitate specifică produsului
pe care va trebui să-l înregistrați în caz că 
aveți nevoie să contactați Centrul de Relații
cu Clienții Candy. 

 

 

Conform prevederilor legislaţiei privind 
gestionarea deşeurilor, este interzisă 
eliminarea deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice (DEEE) alături 
de deşeurile municipale nesortate. 

Ele trebuie predate  la punctele municipale de colectare,
societăţile autorizate de colectare/reciclare sau
distribuitori (în cazul în care se achiziţionează
echipamente noi de acelaşi tip). Autorităţile locale trebuie
să asigure spaţiile necesare pentru colectarea selectivă
a deşeurilor precum şi funcţionalitatea acestora.
Contactaţi societatea de salubrizare sau compartimentul
specializat din cadrul primăriei pentru informaţii detaliate.
Deşeurile de echipamente electrice şi electronice pot
fi predate şi distribuitorilor, la achiziţionarea de
echipamente noi de acelaşi tip (schimb 1 la 1). Predarea,
de către utilizatori, a deşeurilor de echipamente electrice
şi electronice, la punctele de colectare municipale,
societăţile autorizate de colectare/reciclare sau
distribuitori (în cazul în care se achiziţionează
echipamente noi de acelaşi tip) facilitează refolosirea,
reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.
Deşeurile de echipamente electrice şi electronice pot
conţine substanţe periculoase care pot avea un impact
negativ asupra mediului şi sanătăţii umane în cazul în
care DEEE nu sunt colectate selectiv şi gestionate
conform prevederilor legale. Simbolul alaturat (o pubelă
cu roţi barată cu două linii în formă de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifică faptul că
acesta face obiectul unei colectări separate şi nu poate fi
eliminat împreună cu deşeurile municipale nesortate. 
 

 

1. REGULI GENERALE PRIVIND
SIGURANȚA 

2. INSTALARE 

3. SUGESTII PRACTICE 

4. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE 

5. GHID DE UTILIZARE RAPIDĂ 

6. REGLAJE ȘI PROGRAME 

7. CENTRUL DE RELAȚII CU CLIENȚII ȘI
GARANȚIE 

 
 

Cuprins 

Reciclarea produsului 
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1. REGULI GENERALE 
PRIVIND SIGURANȚA 

 Acest aparat electrocasnic este destinat 
utilizării în gospodării individuale sau în 
spații similare, cum ar fi: 
 Spațiile de bucătărie pentru 

angajați din magazine, birouri sau 
alte medii de lucru; 

 Ferme; 
 În hoteluri, moteluri sau zone 

rezidențiale; 
 În spații care oferă cazare și 

mic dejun. 
O utilizare diferită a acestui aparat, în 
afară de cea din mediul casnic sau 
de funcțiile tipice pentru menaj, cum 
ar fi utilizarea în scopuri comerciale 
de către experți sau utilizatori instruiți, 
este exclusă chiar și pentru mediile 
de mai sus. Dacă aparatul este 
utilizat în mod incorect, acest lucru 
poate reduce durata lui de viață și 
poate anula garanția oferită de 
producător. Orice deteriorare a 
aparatului sau alte pagube sau 
pierderi rezultate din utilizarea ce nu 
este în concordanță cu uzul casnic 
sau în medii similare (chiar dacă se 
află într-un mediu casnic sau de uz 
casnic), nu vor fi acceptate de către 
producător conform reglemetărilor 
legale în vigoare. 

 

 Acest aparat poate fi utilizat de către 
copiii în vârstă de opt ani și mai mari dar 
și de către persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau lipsite de experiență și cunoștințe în 
cazul în care acestea au fost 
supravegheate și instruite cu privire la 
utilizarea aparatului într-un mod sigur și 

înțeleg pericolele implicate. Copiii nu 
trebuie să se joace cu aparatul.  
Curățarea și întreținerea aparatului nu 
poate fi făcută de către copii fără ca 
aceștia să fie supravegheați de un adult. 

 

 Trebuie să supravegheați copiii 
pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul. 

 

 Nu permiteţi copiilor mai mici de 
3 ani să stea în apropierea 
aparatului, fără supraveghere. 

 

 Pentru a evita producerea unor situații 
periculoase, dacă apar deteriorări ale 
cablului de alimentare sau acesta se 
defectează, trebuie înlocuit de către 
producător, agentul său de service sau 
de către persoane autorizate. 

 

 Pentru conexiunile la rețeaua de 
alimentare cu apă folosiți doar setul 
de furtunuri ce v-a fost furnizat 
împreună cu mașina de spălat (nu 
utilizați furtunuri refolosite). 

 

 Presiunea apei trebuie să fie 
cuprinsă între 0,05 MPa şi 0,8 MPa. 

 

 Aveți grijă ca orificiile pentru 
ventilare sau baza mașinii să nu fie 
obturate de mochete sau covoare. 

 

 Mașina este pe poziția OPRIT când 
butonul pentru setarea programului este 
pe poziția vertical. Orice altă poziție a 
butonului presupune funcționarea 
mașinii. 

 

 După instalarea mașinii, priza de 
alimentare trebuie să fie ușor accesibilă. 

 

 Capacitatea maximă de încărcare 
pentru rufe uscate depinde de modelul 
utilizat (vezi panoul de control). 
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 Pentru a consulta fișa produsului, 
vă rugăm să accesați website-ul 
producătorului. 

 

 
 

 Înainte de a curăța mașina sau de 
a efectua lucrări de mentenanță, 
scoateți ștecherul cablului de 
alimentare din priză și închideți 
robinetul de alimentare cu apă. 

 

 Asigurați-vă că circuitul electric 
are împâmântare. În caz contrar, 
apelați la ajutorul unui specialist. 

 

 Nu utilizați adaptoare, 
prelungitoare sau prize multiple. 

 

 
 

 Înainte de a deschide hubloul 
asigurați-vă că nu a rămas apă în 
cuvă. 

 

 Nu trageți direct de cablul de 
alimentare pentru a îl deconecta 
din priză, trageți de ștecher. 

 

 Nu expuneți mașina de spălat în 
ploaie, lumina directă a soarelui 
sau alte intemperii. 

 

 Când mutați mașina, nu trageți de 
butoane sau de sertarele pentru 
detergent. În timpul transportului, nu 
sprijiniți toată greutatea mașinii pe 
hublou. Este recomandat ca mașina 
să fie ridicată de 2 persoane. 

 

 În cazul unei defectări, opriți 
mașina, închideți robinetul de 
alimentare cu apă și nu umblați la 
aparat. Contactați un centru 
autorizat de service și utilizați 
doar piese originale pentru 
înlocuirea celor defecte. Dacă nu 
respectați aceste instrucțiuni 
există riscul de a defecta și mai 
tare aparatul. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Produsul respectă următoarele 
Directive Europeene: 
 2006/95/EC (LVD); 
 2004/108/EC (EMC); 
 2009/125/EC (ErP); 
 2011/65/EU (RoHS); 
și  amendamentele lor ulterioare. 

 
 

 ATENȚIE:  
În timpul ciclului de spălare 
temperatura apei poate atinge 
valori foarte mari. 

Instrucțiuni privind siguranța 
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2. INSTALARE 

 Tăiați benzile de prindere ale
furtunului, având grijă să nu tăiați
și furtunul sau cablul de
alimentare. 

 
 Deșurubați cele 2 sau 4 șuruburi

(A) situate în partea din spate a
mașinii și scoateți cele 2 sau 4
garnituri (B), conform ilustrației
din figura 1. 

 
 Astupați cele 2 sau 4 orificii

folosind dopurile furnizate
împreună cu mașina. 

 
 Dacă mașina de spălat va fi

încorporată în mobilier, după ce
tăiați benzile de prindere,
deșurubați cele 3 sau 4 șuruburi
(A) și scoateți cele 3 sau 4
garnituri (B). 

 
 La anumite modele, una sau mai

multe garnituri pot cădea în
interiorul mașinii. Pentru a le
scoate, înclinați mașina. Astupați
orificiile folosind dopurile. 

 

 
 Așezați la bază folia din polionda,

așa cum este prezentat în figura
2 (În funcție de model, se aplică
variantele A, B sau C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 

 

 ATENȚIE:  
Evitați contactul copiilor cu 
materialele folosite la ambalarea 
mașinii. 
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 Conectați furtunul pentru alimentare cu
apă la robinet. Folosiți doar furtunul 
furnizat împreună cu mașina de spălat. 
(fig. 3). 

 
NU DESCHIDEȚI ROBINETUL. 
 
 Anumite modele au și una sau mai multe 

dintre următoarele funcții: 
 

HOT&COLD (fig. 4): Setarea conexiunii 
la rețeaua de apă caldă sau rece pentru
un consum redus de energie. Conectați 
furtunul gri la robinetul de apă rece  și 
pe cel roșu la robinetul de apă caldă. 
Mașina paote fi conectată doar la robinetul
de apă caldă: în acest caz anumite
programe vor începe cu o întârziere de
câteva minute. 

 

 AQUASTOP (fig. 5): Un dispozitiv 
localizat pe furtunul de admisie a apei va
opri alimentarea cu apă dacă furtunul se 
deteriorează; în acest caz va apărea un
simbol roșu în fereastra “A” și trebuie să 
înlocuiți furtunul deteriorat. Pentru a
deșuruba piulița, apăsați dispozitivul de
blocare "B". 

 

 AQUAPROTECT - PROTECȚIE 
SUPLIMENTARĂ FURTUN (fig. 6): Dacă 
apar scurgeri de apă din furtunul principal
"A", învelișul transparent "B" va colecta 
apa scursă pentru a putea face posibilă
completarea programului de spălare. La
sfârșitul programului, contactați centrul de
service pentru a înlocui furtunul spart. 

 

 La poziționarea mașinii lângă un perete,
aveți grijă ca furtunul de admisie apă să
nu stea îndoit sau să fie presat. Așezați 
furtunul de evacuare în cadă sau
conectați-l la rețeaua de evacuare a apei 
(fig. 7). 
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Amplasare 

Conexiunea la rețeaua de
alimentare cu apă 
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 Așezați la nivel aparatul cu ajutorul
piciorușelor reglabile, așa cum este
ilustrat în figura 8: 
a.rotiți piulița în sensul acelor de

ceasornic pentru a deșuruba șurubul;  
b.rotați piciorușul pentru a îl așeza

corespunzător pe podea;  
c.fixați piciorușul, strângeți piulița la loc. 
 Conectați ștecherul la priza de alimentare. 
 

 

A

B

C

8

 
 

 

 

Compartimentul pentru detergent este
împărțit în 3 spații, așa cum este ilustrat în
figura 9: 
 

 compartimentul “1”: detergent pentru
prespălare; 
 compartimentul “ ”:pentru aditivi speciali,

balsam, produse pentru apretare, etc; 
 

 

 compartimentul “2”: pentru detergentul
de spălare. 

 

O cupă pentru detergent lichid este
inclusă la anumite modele (fig. 10). Pentru
a o utiliza, așezați-o în compartimentul
"2". În acest mod detergentul lichid va
ajunge în cuvă la momentul oportun. Cupa
poate fi folosită și pentru înălbitor la
selectarea programului “Clătire”. 
 

  
 

2

1
9

 
 
 
 

10

 
 
 
 

11

 
 

 

 ATENȚIE:  
Anumiți detergenți se elimină greu. În 
acest caz vă recomandăm să folosiți 
recipientul special pe care îl amplasați 
direct în cuvă (exemplu în figura 11). 

 ATENȚIE:  
Utilizați doar detergenți lichizi; mașina 
de spălat este setată să dozeze 
automat aditivii la fiecare ciclu în 
timpul ultimei etape de clătire. 

Compartimentul pentru detergent 

 ATENȚIE:  
Contactați un centru autorizat de service 
dacă trebuie înlocuit cablul de alimentare.
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3. SUGESTII PRACTICE 

 
 

ATENȚIE: când sortați rufele ce urmează 
a fi spălate, aveți grijă să: 
 

- scoateți din buzunarele rufelor obiectele 
metalice, cum ar fi monede, agrafe, 
insigne; 

- să închideți nasturii fețelor de pernă, 
fermoarele, strângeți curelele și 
cordoanele halatelor de baie; 

- să scoateți sistemul de prindere al 
perdelelor și draperiilor; 

- citiți cu atenție instrucțiunile de spălare ale 
hainelor; 

- îndepărtați petele persistente cu detergenți 
speciali. 

 
 Când spălați covoare, cuverturi de pat și 

alte obiecte grele, vă recomandăm să nu 
folosiți centrifugarea. 

 

 Dacă vreți să spălați articole din lână la 
mașină, verificați mai întâi eticheta 
produsului dacă poate fi spălat sau nu la 
mașină. 

 

 
 

Un ghid pentru utilizarea ecologică și 
economică a mașinii de spălat. 
 
Maximizați încărcarea mașinii 
 

 Pentru un consum redus de eenrgie, 
detergent, apă și timp încărcați mașina la 
maximum, conform recomandărilor. 
Reduceți consumul de energie cu 50% 
dacă spălați o singură dată cu mașina 
plină față de varianta în care ați spăla de 
2 ori, cu mașina pe jumătate plină cu rufe. 

 
Aveți nevoie de prespălare? 
 

 Da, pentru rufe foarte murdare! 
ECONOMISIȚI detergent, timp, apă și 
între 5 și 15% energie dacă NU selectați 
programul de Prespălare pentru rufele 
puțin murdare. 

 

Avem nevoie de apă caldă? 
 

 Tratați în prealabil petele dificile cu detergenți 
speciali înainte de a spăla rufele, pentru a 
reduce necesitatea de a folosi un program cu 
temperatură ridicată a apei. Economisiți până 
la 50% energie dacă utilizați un program de 
spălare la 60°C. 

 
În continuare vă prezentăm un ghid rapid 
cu sfaturi și recomandări privind folosirea 
detergentului la diverse temperaturi. Citiți 
întotdeauna instrucțiunile cu privire la 
dozajul și folosirea detergentului. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Pentru spălarea articolelor din lână 
sau mătăse folosiți doar detergenți 
speciali pentru astfel de țesături. 

La spălarea sub 40°C vă recomandăm 
să utilizați detergent lichid sau detergenți 
speciali pentru spălarea la temperaturi 
joase. 

La spălarea între 40°C și 60°C tipul de 
detergent folosit trebuie să fie potrivit 
pentru tipul de țesătură și gradul de 
murdărie al rufelor. 
Detergenții normali sunt potriviți pentru 
țesături "albe" sau  care se colorează 
ușor cu un grad de murdărie mare, în 
timp ce detergenți lichizi sau pentru rufe 
colorate sunt adecvați spălării  țesăturilor 
colorate cu un grad mic de murdărire. 

La spălarea rufelor albe cu pete 
dificile de murdărie, vă recomandăm 
să folosiți programul pentru bumbac 
la 60°C sau mai mult și un produs de 
înălbire care să aibă rezultate bune de 
îndepărtare a petelor la temperaturi 
medii sau ridicate. 

Sugestii utile pentru folosirea
mașinii de spălat

Sfaturi privind încărcarea 
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4. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE 
Pentru a curăța exteriorul mașinii de spălat, 
folosiți o cârpă umedă, evitând folosirea 
soluțiilor abrazive, alcoolul și/sau solvenții. 
Mașina de spălat nu are nevoie de 
întreținere specială, este suficientă 
curățarea obișnuită a compartimentelor și a 
filtrului; mai jos sunt prezentate câteva 
sfaturi privind mutarea mașinii de spălat și 
acțiunile pe care trebuie să le luați dacă 
există perioade lungi de scoatere din uz. 
 
 

 
 
 Vă recomandăm să curățați sertarul 

pentru a evita acumularea de detergent și 
reziduri de aditivi. 

 

 Pentru a curăța sertarul, scoateți-l 
trăgând ușor de el, spălați-l cu apă și apoi 
introduceți-l la loc. 

 
 

 
 
 Mașina de spălat este dotată cu un filtru 

special pentru a reține reziduurile mai 
mari, cum ar fi nasturi sau monede, 
pentru a evita înfundarea scurgerii. 

 

 Disponibil numai pentru anumite modele: 
scoateti in afara furtunul, indepartati 
busonul si drenati apa intr-un vas. 

 

 Înainte de a deșuruba filtrul, așezați o 
cârpă la baza mașinii pentru a evita 
scurgerea apei pe podea. 

 

 Rotiți filtrul în sens invers acelor de 
ceasornic până la capât. 

 

 Scoateți filtrul și curățați-l; apoi puneți-l la 
loc și rotiți-l în sensul acelor de ceasornic 
pentru a îl fixa. 

 

 Repetați pașii de mai sus în ordine inversă 
pentru a reasambla toate componentele. 

 

 
 

 
 

 
 
 Dacă mașina de spălat va fi depozitată 

într-o încăpere neîncălzită o perioadă mai 
lungă de timp, scurgeți toată apa rămasă 
în furtunul de admisie și cel de evacuare. 

 

 Deconectați ștecherul cablului de 
alimentare din priză. 

 

 Detașați furtunul de evacuare din suport 
și așezați-l la un nivel mai jos pentru a se 
scurge toată apa din interior. 

 

 Așezați furtunul la loc în suport. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sugestii privind mutarea și
scoaterea din uz pentru o
perioadă îndelungată 

Curățarea filtrului 

Curățarea sertarelor 
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5. GHID DE UTILIZARE 
RAPIDĂ 

Mașina de spălat poate seta automat 
cantitatea de apă necesară în funcție de 
tipul și cantitatea de rufe. Acest sistem 
permite reducerea consumului de energie și 
a timpului de spălare. 
 

 
 

 Porniți mașina de spălat și selectați 
programul de spălare dorit. 

 

 Ajustați temperatura apei dacă este 
necesar și apăsați butonul "opțiuni". 

 

 Apăsați butonul START/PAUZĂ pentru a 
începe rularea programului de spălare. 

 

Dacă se produce o pană de curent sau 
mașina de spălat este deconectată de la 
rețeaua de alimentare cu energie electrică în 
timpul unui ciclu de spălare, memoria 
specială va reține setările și la reconectare va 
relua spălarea de unde a fost oprită. 
 

 La finalizarea programului se va aprinde 
LED-ul ”END” și va apărea acest mesaj și 
pe ecran. 

 

 
 

 Opriți mașina de spălat. 
 

Pentru tipul de spălare, citiți tabelul cu 
programele disponibile și urmați 
instrucțiunile de utilizare. 
 

 
 

Presiunea in instalatia hidraulica: 
min 0,05 Mpa 
max 0,8 Mpa 
 

Rotatii centrifuga: 
cititi pe placuta masinii. 
 

Putere/ amperajul fuzibilului/ tensiune: 
cititi pe placuta masinii. 
 

6. REGLAJE ȘI PROGRAME 

A

B

DC E F G H I

M

L

 

 
A Selectare program cu poziţie 

OPRIT

B Buton START/PAUZĂ 

C Buton SELECTARE VITEZĂ 
CENTRIFUGARE

D Buton SELECTARE TEMPERATURĂ 

E Buton START ÎNTÂRZIAT 

F Buton GRAD DE MURDĂRIRE 

G Buton CLĂTIRE SUPLIMENTARĂ 

H Buton OPŢIUNI 

I Buton CĂLCARE UŞOARĂ 

L Afişaj digital 

M Indicator luminos BLOCARE UŞĂ 
 

 

Caracteristici tehnice 

Așteptați până ce lumina indicatoare 
pentru hublou se închide: acest lucru se 
întâmplă după aproximativ 2 minute de la 
terminarea programului de spălare. 

Selectarea programului 
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 Apăsaţi butonul START/PAUZĂ pentru a 
activa programul selectat. 

 

 După selectarea programului, butonul 
selector rămâne poziţionat în dreptul 
programului selectat, până la finalul 
programului. 

 

 Opriţi maşina de spălat prin rotirea 
butonului selector în poziţia OPRIT. 

 

 
 

 

 

 
 
 Apăsaţi pentru a activa programul 

selectat.  
 

 
 
ADĂUGAREA SAU SCOATEREA 
ARTICOLELOR DUPĂ CE A ÎNCEPUT 
PROGRAMUL (PAUZĂ) 
 
 Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 

START/PAUZĂ circa 2 secunde  (unele 
indicatoare luminoase şi indicatorul 
pentru durata de timp rămasă clipesc, 
pentru a arăta că maşina este în pauză). 

 
 Aşteptaţi 2 minute până ce se 

deblochează dispozitivul de închidere de 
siguranţă.  

 
 După ce aţi adăugat sau aţi scos 

articolele, închideţi uşa şi apăsaţi butonul 
START/PAUZĂ (programul va porni din 
momentul unde a fost întrerupt). 

 
ANULAREA PROGRAMULUI 
 
 Pentru a anula programul, rotiţi butonul 

selector în poziţia OPRIT. 
 
 Selectaţi un alt program. 
 
 Readuceţi butonul selector în poziţia  

OPRIT. 
 

După apăsarea butonului START/PAUZĂ 
va mai dura câteva secunde pentru ca 
maşina să înceapă funcţionarea. 

Închideţi uşa ÎNAINTE de a apăsa 
butonul START/PAUZĂ. 

Butonul START/PAUZĂ 

Butonul pentru selectarea programului 
trebuie readus în poziţia OPRIT la finalul 
fiecărui program sau dacă doriţi 
să activaţi un alt program înaintea 
programului următor selectat şi activat. 

Când rotiţi butonul pentru selectarea 
programului, afişajul se aprinde pentru
a indica setările corespunzătoare 
programului selectat.  
Pentru reducerea consumului de 
energie, la finalul programului sau în 
perioadele de pauză, nivelul contrastului 
afişajului descreşte.  
 

OBS.: Pentru a opri maşina de spălat, 
rotiţi butonul pentru selectarea 
programului în poziţia OPRIT. 

Buton SELECTARE PROGRAME
cu poziţie OPRIT 

Un dispozitiv special de siguranţă 
previne deschiderea uşii imediat după 
finalizarea programului.  
Aşteptaţi 2 minute după finalizarea 
programului şi lăsaţi să se stingă 
indicatorul luminos pentru „Blocare 
uşă” înainte de a deschide uşa.  

Deschiderea uşii 

 ATENȚIE:  
Nu atingeţi afişajul în timp ce 
introduceţi rufele, deoarece maşina 
calibrează sistemul în primele 
secunde: dacă apăsaţi afişajul, 
maşina nu va funcţiona corect. În 
astfel de situaţii, scoateţi ştecherul 
cablului de alimentare din priză şi 
repetaţi operaţiunea. 
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 Prin apăsarea acestui buton se poate 
reduce viteza maximă şi, dacă doriţi, faza 
de centrifugare poate fi anulată. 

 

 Pentru a activa din nou faza de 
centrifugare, apăsaţi butonul până când 
ajungeţi la viteza de centrifugare pe care 
doriţi să o setaţi. 

 

 
 

 Viteza de centrifugare poate fi modificată 
fără a face o pauză în programul de 
spălare. 

 

 
 

 
 

 Acest buton permite modificarea 
temperaturii pentru programele de 
spălare.  

 

 În vederea protejării ţesăturilor, nu se 
poate selecta o temperatură mai mare 
decât cea permisă de program. 

 

 
 

 Acest buton vă permite să  programaţi în 
avans cu până la 24 de ore începerea 
programului de spălare. 

 

 Pentru a programa startul întârziat, 
procedaţi astfel: 

 

- Setaţi programul dorit. 
 

- Apăsaţi butonul o dată pentru a îl activa 
(pe afişaj apare h00) şi apoi apăsaţi din 
nou pentru a seta întârzierea cu 1 oră 
(pe afişaj apare h01). Durata pentru 
întârzierea programului creşte cu câte 
1 oră la fiecare apăsare a butonului 
până când pe ecran  apare h24, 
moment în care startul întârziat va fi 
resetat de la zero.  

 

- Confirmaţi prin apăsarea butonului 
START/PAUZĂ (indicatoarele luminoase 
de pe afişaj încep să clipească). Începe 
numărătoarea inversă şi programul începe 
automat în momentul în care se ajunge la 
intervalul de timp setat. 

 

 Se poate anula opţiunea pentru start 
întârziat prin rotirea butonului selector în 
poziţia OPRIT.  

 

Dacă are loc întreruperea alimentării cu 
energie electrică în timpul funcţionării 
maşinii, programul selectat este păstrat 
în memorie şi, când se reia alimentarea 
cu energie, programul continuă din 
momentul unde s-a întrerupt. 
 

 
 

 Prin apăsarea acestui buton se pot 
selecta 3 niveluri pentru intensitatea 
spălării, în funcţie de gradul de murdărire 
al rufelor (poate fi utilizat numai pentru 
anumite programe, aşa cum se poate 
observa în tabelul cu programe). 

 

 După selectarea programului, se aprinde 
automat un indicator luminos pentru a 
indica nivelul setat pentru programul 
respectiv.  

Buton GRAD DE MURDĂRIRE 

Buton START ÎNTÂRZIAT 

Buton SELECTARE TEMPERATURĂ 

Maşina este prevăzută cu un dispozitiv 
electronic special care previne începerea 
fazei de centrifugare dacă încărcătura nu 
este echilibrată în cuvă.  
În acest mod se reduc zgomotul şi 
vibraţiile şi se prelungeşte durata de 
viaţă a maşinii de spălat. 

Pentru a preveni deteriorarea 
ţesăturilor, nu se poate seta o viteză de 
centrifugare mai mare decât cea 
corespunzătoare programului selectat. 

Buton SELECTARE VITEZĂ
CENTRIFUGARE

Butoanele pentru opţiuni trebuie 
apăsate înainte de a apăsa butonul 
START/PAUZĂ. 
Dacă este selectată o opţiune care nu 
este compatibilă cu programul selectat, 
atunci indicatorul corespunzător opţiunii 
va clipi şi apoi se va stinge. 
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 Dacă se selectează un alt grad de 
murdărire, se aprinde indicatorul luminos 
corespunzător. 

 

 
 
 Acest buton vă permite să adăugaţi clătiri 

la finalul programului de spălare. Numărul 
maxim de clătiri suplimentare depinde de 
programul selectat.  

 
 Această funcţie a fost special realizată 

pentru persoanele cu piele sensibilă şi 
delicată, pentru care cele mai mici 
reziduuri de detergent pot provoca iritaţii 
sau alergii.  

 
 Se recomandă utilizarea acestei funcţii 

pentru spălarea rufelor copiilor sau pentru 
spălarea unor rufe foarte murdare, pentru 
care se utilizează o cantitate mai mare 
de detergent, sau în cazul spălării 
prosoapelor,  deoarece structura ţesăturii 
acestora are tendinţa de a reţine 
detergentul.  

 

 
 
Puteţi alege una dintre următorele trei 
opţiuni: 
 
- PRESPĂLARE 
 Această opţiune vă permite să realizaţi 

prespălarea şi este adecvat în special 
pentru încărcăturile cu rufe foarte 
murdare (poate fi utilizat numai la 
anumite programe, aşa cum este 
menţionat în tabelul cu programe).  

 
 Vă recomandăm să utilizaţi numai 20% 

din cantitatea de detergent recomandată 
pe ambalajul detergentului.   
 

- IGIENIZARE 
 Este o opţiune care permite igienizarea 

rufelor, programul de spălare atinge o 
temperatură de 60°C.  

 

- SPĂLARE NOCTURNĂ  
 Această opţiune reduce viteza 

centrifugării intermediare la 400 rpm, 
acolo unde este cazul, măreşte nivelul de 
apă în timpul clătirii şi menţine rufele în 
apă după clătirea finală, pentru a se evita 
şifonarea acestora.  

 
 În timpul fazei în care apa este menţinută 

în cuvă, indicatorul luminos corespunzător 
clipeşte, pentru a vă avertiza asupra 
faptului că maşina este în stand-by.  

 
 Deselectaţi opţiunea la finalul programului 

cu o fază de centrifugare (care poate fi 
redusă sau anulată prin utilizarea 
butonului corespunzător) şi o fază de 
evacuare a apei.  

 
 Datorită controlului electronic, apa din 

fazele intermediare este evacuată fără 
zgomot, această opţiune fiind deosebit de 
utilă pe timpul nopţii.  

 
 

 
Această funcţie minimizează şifonarea 
rufelor. 
Poate fi utilizată la programele pentru 
ţesături "mixte"  "delicate" şi  "lână", elimină 
centrifugările intermediare. La programul 
pentru ţesături mixte, se reduce durata 
ultimei centrifugări, la cel pentru ţesături 
delicate şi din lână, maşina nu evacuază 
apa şi nu centrifughează decât în momentul 
în care butonul este oprit. 

 

 
 

În timpul acestei ultime faze, 
indicatoarele clipesc pentru a indica 
faptul că maşina este în apuză.  Prin 
deselectarea butonului, programul de 
spălare se va finaliza. 

Butonul CĂLCARE UŞOARĂ 
Buton OPŢIUNI  

Buton CLĂTIRE SUPLIMENTARĂ
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Sistemul de indicatoare al afişajului vă 
permite să fiţi în permanenţă informaţi 
asupra stării maşinii. 

 
2

1

8 109

3 4 5 6 7

 
 
1) INDICATOR LUMINOS BLOCARE UŞĂ 
 

1  
 
 Acest simbol indică faptul că uşa este 

închisă. 
 

 
 
 Dacă apăsaţi butonul START/PAUZĂ 

când uşa este închisă, indicatorul luminos 
va clipi puţin şi apoi va rămâne aprins. 

 

 
 
 Un dispozitiv special de siguranţă previne 

deschiderea uşii imediat după finalizarea 
programului. 
Aşteptaţi 2 minute după finalizarea 
programului şi lăsaţi să se stingă 
indicatorul luminos pentru „Blocare uşă” 
înainde de a deschide uşa. 

 

2) VITEZA DE CENTRIFUGARE 
 

2

 
 
Este indicată viteza de centrifugare pentru 
programul selectat. Aceasta poate fi 
modificată sau se poate renunţa la 
centrifugare, prin apăsarea butonului 
corespunzător.  

 
3) TEMPERATURA DE SPĂLARE 

 

3

 
 
Este indicată temperatura de spălare pentru 
programul selectat. Aceasta poate fi 
modificată (acolo unde este posibil) prin 
apăsarea butonului corespunzător.  

 
4) DURATA PROGRAMULUI 

 

4

 
 
 Când este selectat un program, pe afişaj 

apare automat durata acestuia. Durata 
poate varia, în funcţie de opţiunile 
selectate. 

 
 După începerea programului, veţi fi 

informaţi în mod constant asupra duratei 
de timp rămasă până la finalizarea 
programului.  

 
 Aparatul calculează durata de timp până 

la finalul programului selectat pe baza 
unei încărcări standard. În timpul 
desfăşurării programului, această durată 
este corectată în funcţie de greutatea şi 
de compoziţia încărcăturii. 

 

Dacă uşa nu este bine închisă, 
indicatorul va continua să clipească 
circa 7 secunde, după care comanda 
de start se şterge automat. În astfel de 
situaţii, închideţi bine uşa şi apăsaţi 
butonul START/PAUZĂ. 

Închideţi uşa ÎNAINTE de a apăsa 
butonul START/PAUZĂ. 

Afişajul digital 
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5) GRAD DE MURDĂRIRE 
 

{5
 

 

 După selectarea programului, se va 
aprinde automat indicatorul luminos 
pentru a indica gradul de murdărire setat 
pentru programul respectiv.  

 

 Dacă se selectează un alt grad de 
murdărire, se va aprinde indicatorul 
luminos corespunzător.  

 
6) CLĂTIRI SUPLIMENTARE 
 

{

6  
 

Pe ecran este afişat numărul de clătiri 
suplimentare selectate prin apăsarea 
butonului corespunzător.  
 
7) OPŢIUNI 
 

}7
 

 

Indicatorul semnalizează opţiunea care 
poate fi selectată prin apăsarea butonului 
corespunzător (PRESPĂLARE, IGIENIZARE 
şi SPĂLARE NOCTURNĂ). 
 

8) Wi-Fi (numai pentru unele modele)  
 

8  
 

 La modelele cu opţiunea Wi-Fi, simbolul 
indică faptul că sistemul Wi-Fi 
funcţionează.  

 

 Pentru alte informaţii referitoare la 
sistemul Wi-Fi, vă rugăm să citiţi 
instrucţiunile din manualul de utilizare al 
maşinii de spălat.  

 

9) START ÎNTÂRZIAT 

 

9
 

 
Acest simbol clipeşte dacă a fost selectată 
opţiunea start întârziat.   

 
10) Kg Check (funcţia este activă numai 
pentru programele Bumbac şi Sintetice) 

 

10
 

 
 În timpul primelor minute ale programului, 

indicatorul "Kg Check" rămâne aprins în 
timp ce senzorul inteligent cântăreşte 
greutatea rufelor şi reglează durata 
programului, consumul de apă şi de 
energie.  

 
 Pentru fiecare fază a programului de 

spălare, funcţia "Kg Check" permite 
monitorizarea informaţiei referitoare la 
greutatea rufelor din cuvă şi în primele 
minute, va efectua următoarele:  

 
- reglează cantitatea de apă necesară; 

 
- stabileşte durata programului de spălare; 

 
- controlează clătirile în funcţie de tipul de 
ţesătură care se spală; 

 
- reglează ritmul de rotaţie al cuvei pentru 

tipul de ţesătură care este spălată; 
 

- recunoaşte prezenţa spumei şi, dacă 
este necesar, măreşte cantitatea de apă 
în timpul clătirii; 

 
- reglează viteza de centrifugare în funcţie 

de greutatea rufelor şi astfel se asigură 
distribuirea echilibrată a rufelor în cuvă.  
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PROGRAM 
kg * 

(MAX.) 

TEMP.°C DETERGENT 

Recom. Max. 2  1 

 
 Perfect 20°C
 Mix & Wash 

 1) 3,5 4 4,5 5,5 20° 20°    

  Intensiv 40° 1) 3,5 4 4,5 5,5 40° 40°    

 Igienizare 60° 3,5 4 4,5 5,5 60° 60°    

 
Perfect Rapid 

59 Min 
1,5 2 2,5 3 40° 40°    

 Rapid 30 Min 1,5 2 2,5 2,5 30° 30°    

 Rapid 14 Min 1 1 1 1,5 30° 30°    

  Baby 1) 3,5 4 4,5 5,5 60° 60°    

 Clătire - - - - - -   

 
Evacuare + 

Centrifugare 
- - - - - -    

 
Spălare manuală/

Mătase 
1 2 2 2 30° 30°    

 Ţesături lână 1 2 2 2 40° 40°    

 Ţesături delicate 2 2 2,5 2,5 40° 40°    

  Ţesături mixte 1) 2,5 3 3,5 4 40° 60°   ( ) 

 
 Bumbac 

**
1)

5 6 7 8 40° 60°   ( ) 

  Ţesături albe 1) 5 6 7 8 60° 90°   ( ) 
 

 

Tabel cu programe 
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Vă rugăm să citiţi aceste informaţii: 
* Capacitatea maximă de încărcare pentru

rufe uscate depinde de modelul utilizat
(vezi panoul de control). 

 

 
Viteza de centrifugare poate fi redusă,
pentru a fi adecvată la cea sugerată pe
etichetele articolelor de îmbrăcăminte sau
pentru ţesăturile foarte delicate
centrifugarea poate fi complet anulată cu
ajutorul butonului pentru selectarea vitezei
de centrifugare. Această funcţie poate fi
activată cu butonul pentru selectarea vitezei
de centrifugare.  

 Dacă pe etichetă nu este indicată nicio
informaţie în acest sens, se poate utiliz
viteza maximă de centrifugare inclusă în
program. 
Dacă adăugaţi o cantitate prea mare de 
detergent se va forma multă spumă.  
În cazul în care aparatul detectează o
cantitate prea mare de spumă, va exclude
faza de centrifugare sau va prelungi durata
programului şi consumul de apă va fi mai
mare.  
 

( ) Numai dacă este selectată 
opţiunea PRESPĂLARE (programe cu 
opţiunea PRESPĂLARE disponibilă). 

 
 

 (Numai pentru modelele 
prevăzute cu compartiment 
pentru detergent lichid) 
Dacă există articole de 
îmbrăcăminte care sunt pătate şi 
care trebuie tratate cu agent 
de înnălbire, se poate realiza 
îndepărtarea preliminară a petelor 
în maşina de spălat.  
Turnaţi agentul de înnălbire în 
compartimentul pentru agent de 
înnălbire lichid, cel introdus în 
compartimentul pentru detergent 
şi marcat cu cifra "2" şi setaţi 
programul special CLĂTIRE. 

 
 

1) Pentru programele indicate se 
poate regla durata şi intensitatea 
spălării prin apăsarea butonului 
GRAD DE MURDĂRIRE. 

 

** PROGRAME STANDARD PENTRU 
BUMBAC ÎN CONFORMITATE CU 
(EU) Nr. 1015/2010 şi nr. 1061/2010 
 
PROGRAM PENTRU BUMBAC CU 
TEMPERATURA DE SPĂLARE DE 60°C.
 

PROGRAM PENTRU BUMBAC CU 
TEMPERATURA DE SPĂLARE DE 40°C.
 

Aceste programe sunt adecvate pentru 
spălarea rufelor din bumbac cu grad 
normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente programe în ceea ce priveşte 
consumul combinat de apă şi energie 
pentru spălarea ţesăturilor din bumbac. 
Aceste programe au fost realizate 
pentru a corespunde cu temperaturile 
de pe etichetele articolelor de 
îmbrăcăminte şi temperatura apei poate 
fi puţin diferită faţă de temperatura 
declarată pentru programul respectiv. 
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Maşina de spălat este prevăzută programe
speciale care să vă permită curăţarea
diverselor tipuri de ţesături, cu grade diferite
de murdărire (vezi tabelul). 
 

Mix Power System + 
Maşina de spălat este prevăzută cu
un sistem inovativ de amestecare a
detergentului şi a apei. Un jet de apă de
presiune mare pulverizează amestecul
direct peste rufe.   
În faza iniţială a programului de spălare
presiunea mare a jetului facilitează
penetrarea soluţiei de spălare prin fibrele
ţesăturii, îndepărtând astfel particulele
de murdărie şi asigurând performanţe
superioare de spălare.  
 
De asemenea, tehnologia "Mix Power
System +" este disponibilă şi în timpul
clătirii, pentru îndepărtarea completă a
reziduurilor de detergent, datorită jetului de 
mare presiune care pătrunde în ţesătura
rufelor.  
 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Această tehnologie inovativă "Mix Power
System +" permite performanţe de spălare
a ţesăturilor din bumbac, sintetice sau mixte
la  20°C, comparabile cu cele obţinute la
40°C.  
Consumul pentru acest program este de
50% faţă de cel convenţional la 40°C.
Program spălare bumbac.  
Vă recomandăm să încărcaţi 2/3 din
capacitatea maximă a maşinii. 
Acest program se aplică la sistemul de
spălare "Mix & Wash" care vă permite să 
spălaţi împreună diverse tipuri de ţesături,
de diverse culori.  
 

 Intensiv 40°
Acest program este adecvat pentru ţesături 
din bumbac şi se obţin rezultate excelente 
de spălare la 40°C, fără deteriorarea 
ţesăturilor sau a culorilor.  
 

Igienizare 60° 
Acest program este adecvat pentru ţesături 
din bumbac şi a fost special realizat pentru 
îndepărtarea petelor persistente la  60°C, 
datorită tehnologiei "Mix Power System +". 
 

Perfect Rapid 59 Min 
Acest program special este destinat pentru 
obţinerea unor performanţe deosebite de 
spălare într-un timp scurt.  
Programul este realizat pentru încărcări 
reduse (vezi tabelul de programe). 
 

Rapid 30 Min 
Un program complet de spălare (spălare, 
clătire şi centrifugare). Acest program este 
adecvat în special pentru ţesături din 
bumbac şi mixte cu grad redus de 
murdărire. Cu acest program se recomandă 
utilizarea a numai 20% din cantitatea de 
detergent utilizată în mod normal.  
 
Rapid 14 Min 
Un program complet de spălare (spălare, 
clătire şi centrifugare). Acest program este 
adecvat în special pentru ţesături din 
bumbac şi mixte cu grad redus de 
murdărire. Cu acest program se recomandă 
utilizarea a numai 20% din cantitatea de 
detergent utilizată în mod normal.  
 
Baby 
Acest program va permite sa spalati toate 
hainele bebelusului dvs. obtinind o curatare 
perfecta precum si igienizarea necesara, setind 
temperature apei la minim 60°C. Pentru rezultate 
optime privind igienizarea hainelor recomandam 
sa folositi detergent pudra (nu lichid). 
 
Clătire 
Acest program realizează 3 clătiri şi are o 
centrifugare intermediară (care poate fi 
redusă sau exclusă prin apăsarea butonului 
corespunzător). Se utilizează pentru clătirea 
oricărui tip de ţesătură, de exemplu după 
spălarea manuală a rufelor.  
 

 ATENȚIE:  
Rufele colorate noi, trebuie spălate 
separate prima dată. 
 
Nu amestecaţi ţesăturile colorate cu 
cele necolorate. 

Selectarea programelor 
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Evacuare + Centrifugare 
Acest program realizează evacuarea apei şi
efectuează centrifugare la viteză maximă. Se
poate renunţa la centrifugare sau se poate
reduce viteza acesteia prin apăsarea butonului
SELECTARE VITEZĂ CENTRIFUGARE. 
 

Spălare manuală/Mătase 
Acest program permite spălarea delicată a
articolelor pentru care se recomandă
"Spălare manuală" şi a articolelor din
mătase sau pe care este menţionat pe
etichetă "Spălare mătase".  
 

Ţesături lână 
Acest program efcetuează o fază de
spălare dedicată ţesăturilor din lână care
pot fi spălate în maşina de spălat sau
articolelor care pot fi spălate manual.  
 

Ţesături delicate 
Acest program alternează momentele de
funcţionare cu pauzele şi este recomandat în
 

special pentru spălarea ţesăturilor delicate.
Faza de spălare şi clătirile se realizează cu un
nivel ridicat de apă pentru a se asigura cele
mai bune performaţe de spălare. 
 
Ţesături mixte 
Spălarea şi clătirea sunt optimizate de 
ritmul de rotire al cuvei şi de nivelurile de
apă. Centrifugarea uşoară contribuie la
reducerea şifonării ţesăturilor.  
 
Bumbac 40° - 60° 

Acest program este adecvat pentru
curăţarea articolelor din bumbac cu grad
normal de murdărire şi este cel mai eficient 
program în ceea ce priveşte consumul de
apă şi energie. 
 
Ţesături albe 
Program realizat pentru o spălare perfectă.
Centrifugarea finală se realizează la viteză
maximă şi asigură o curăţare perfectă.  
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7. CENTRUL DE RELAȚII CU CLIENȚII ȘI GARANȚIE 
 
Dacă vi se pare că mașina de spălat nu funcționează corespunzător, consultați ghidul de 
mai jos pentru a încerca să remediați problemele apărute. 
 
 

Problemă Cauze posibile și soluții practice 

Mașina de spălat nu 
pornește/ nu 
funcționează 

Verificați dacă este corect conectată la priza de alimentare. 
Verificați dacă este pornită. 
Verificați dacă a fost corect selectat programul de spălare și dacă 
mașina a fost pornită corect. 
Verificați dacă nu a sărit siguranța din tabloul electric și că priza la care 
este conectată mașina funcționează, testând cu un alt aparat electric, 
de exemplu cu o lampă. 
Hubloul nu este bine închis, deschideți-l și închideți-l din nou. 

Mașina nu se umple 
cu apă 

Verificați dacă robinetul de apă este deschis. 
Verificați că ați setat corect cronometrul. 

Nu se elimină apa 
uzată din mașină 

Verificați că filtrul nu este înfundat cu reziduuri. 
Verificați furtunul de evacuare a apei, să nu fie îndoit. 
Verificați filtrul, să nu conțină anumită reziduuri. 

Lângă mașină, pe 
podea, este o baltă 

Cauza poate fi o scurgere de la o garnitură, între robinet și furtun. 
Dacă este cazul, înlocuiți garnitura și fixați mai bine furtunul. 

Mașina nu stoarce 
rufele 

Dacă apa nu s-a scurs în totalitate, etapa de centrifugare nu poate 
începe. Așteptați câteva minute. 
Anumite modele au funcția de „fără centrifugare": verificați că nu a fost 
activată. 
S-a pus prea mult detergent de spălare. Data viitoare trebuie să folosiți 
o cantitate mai mică de detergent. 

În timpul centrifugării 
se aud zgomote și 
vibrații puternice 

Mașina de spălat nu este așezată la nivel: dacă este necesar, reglați 
piciorușele în modul indicat la secțiunea anterioară. 
Verificați dacă au fost scoase benzile de prindere de siguranță în 
timpul transportului. 
Verificați că rufele sunt repartizate uniform în cuvă. 

Dacă apare mesajul 
ERROR 

Dacă apare mesajul error no.  0, 1, 5, 7 sau 8, contactați un centru 
autorizat de service. 
Dacă apare mesajul error no. 2, înseamnă că mașina nu primește 
apă. Verificați dacă robinetul de apă este deschis. 
Dacă apare mesajul error no. 3, înseamnă că mașina nu evacuează 
apa uzată. Verificați scurgerea și furtunul de evacuare a apei, să nu fie 
îndoit. 
Dacă apare mesajul error no. 4 înseamnă că mașina este prea plină. 
Închideți robinetul de apă și contactați centrul de service. 
Dacă apare mesajul error no. 9 opriți mașina, așteptați 10-15 secunde 
și reporniți-o. 
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Folosirea detergenților ecologici fără fosfat
poate cauza următoarele: 
 
- Apa de clătire evacuată este tulbure:

acest efect este legat de zeoliții în 
suspensie care nu au efecte negative
asupra eficienței clătirii. 

 
- Pulbere Albă (zeoliți) pe rufe la

sfârșitul spălării: acest lucru este
normal, pudra nu este absorbită de
material și nu schimbă culoarea rufelor. 

 
- Spumă în apa de la ultima clătire: acest 

lucru nu indică neaparat o clătire
necorespunzătoare. 

 
- Spumă abundentă: acest lucru se

datorează adesea agenților tensioactivi 
anionici ce se regăsesc în detergenți și 
care sunt greu de eliminat din rufe. 

 În aceste cazuri nu este necesară rularea
unei etape suplimentare de clătire, nu va
avea nici un efect. 

 

 
Dacă problema persistă sau dacă
suspectați o defecțiune, contactați imediat
Centrul de Relații cu Clienții Candy. 
 

 
Puteți alege de asemenea planul de service
Candy pentru a beneficia de intervenții 
gratuite la domiciliu după expirarea
perioadei de garanție. 
 

 
Atenție: apelul nu este gratuit. Costul vă va fi
comunicat de către operatorul dumneavoastră
de telefonie printr-un mesaj vocal. 
 

 
Candy vă recomandă să utilizați 
întotdeauna piese de schimb originale
disponibile la Centrul de Relații cu Clienții. 

 

 
 

 
 
 

Producătorul își declină orice
responsabilitate pentru greşelile de tipar
din manualul acestui produs. Mai mult
decât atât, își rezervă de asemenea dreptul 
de a face orice modificări considerate utile 
pentru produsele sale fără a schimba
caracteristicile lor esențiale. 

 

Înregistrați-vă produsul!
Nu pierdeți timpul! Înregistrați mașina de 
spălat și descoperiți beneficiile de care 
puteți dispune. Descoperiți cum pe 
www.registercandy.com sau sunând la 
numărul de telefon indicat pe materialele 
conexe. 

Garanție
Produsul este garantat în conformitate cu 
termenii și condițiile stipulate în certificatul 
furnizat împreună cu produsul. Certificatul 
de garanție trebuie să fie completat în mod 
corespunzător și păstrat, pentru a fi 
prezentat la Centrul Autorizat de Service 
Candy, în caz de nevoie.
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